
BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT - EGW G.I. CUT SIGHT
MOUNT FOR VORTEX VIPER/BURRIS FITS 1911 BLACK

Replaces Factory Rear Sight For Easy Installation Of A Burris Docter-Style
Red Dot

Adapter base fits “iron” rear sight dovetails for easy mounting of a  Burris Docter
or similar red dot sight with a hole pattern that fits a Burris Docter base. No
modifications to slide required. Adjustable hex-head screw ensures a secure lock
in the dovetail; includes two hex-head cap screws to secure sight to base. Models
available to fit Novak and Bo-Mar rear sight dovetails.

Attributes

Name: EGW G.I. CUT SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/BURRIS FITS 1911 BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000308
Mfr. No.: 49310
Color: Black
Fits / Used For: Burris FastFire,Doctor
Make: 1911
Model: -
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 841370107100

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den BURRIS DOCTER RED
DOT SIGHT MOUNT

Einführung
Danke, dass du dich für den BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deines
Produkts sicherzustellen. Bitte lies dieses Dokument gründlich, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung, um Unfälle oder Verletzungen zu
vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Sichtmontage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und suche Unterstützung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Die Adapterbasis ist für "Eisen"HeckvisierDovetails konzipiert. Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vor der
Installation kompatibel ist.
Modifiziere die Sichtmontage oder den Schlitten der Feuerwaffe in keiner Weise, da dies die Sicherheit und
Funktionalität beeinträchtigen kann.
Stelle stets sicher, dass die Innensechskantschrauben vor der Benutzung sicher angezogen sind, um ein
Lösen der Sicht während des Betriebs zu verhindern.
Vermeide die Verwendung der Sichtmontage mit JPoint/Optima Rotpunktvisieren, da diese nicht kompatibel
sind.
Verwende das Produkt in einer sicheren Umgebung, die frei von Ablenkungen und Gefahren ist.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Innensechskantschlüssels zum Sichern der
Schrauben.

Installationsschritte

Finde das DovetailHeckvisier an deiner Feuerwaffe.
Richte die Adapterbasis sorgfältig mit dem Dovetail aus und stelle sicher, dass sie gut passt.
Verwende die verstellbare Innensechskantschraube, um die Montage an Ort und Stelle zu sichern.
Ziehe die Schraube fest, bis sie sicher im Dovetail sitzt.
Befestige das Rotpunktvisier an der Adapterbasis mit den bereitgestellten Innensechskantschrauben.
Stelle sicher, dass die Sicht richtig ausgerichtet ist.

Nutzung

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Sicht sicher
montiert ist und korrekt funktioniert.
Mache dich mit der Bedienung des Rotpunktvisiers vertraut, bevor du es im Feld verwendest.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Für ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden oder
Recyclingzentren.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT,
bitte die Kontaktdaten des Herstellers verwenden, die mit der Produktverpackung oder auf deren offizieller Website
bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir
hoffen, dass du deinen BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT verantwortungsbewusst nutzen kannst.
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Safety Instruction Guide for BURRIS DOCTER RED
DOT SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the proper use and maintenance of your product. Please read this document
thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage to prevent accidents or injuries.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The adapter base is designed to fit “iron” rear sight dovetails. Ensure that your firearm is compatible before
installation.
Do not modify the sight mount or the firearm slide in any way, as this may compromise safety and
functionality.
Always ensure that the hexhead screws are securely tightened before use to prevent the sight from loosening
during operation.
Avoid using the sight mount with JPoint/Optima red dot sights, as it is not compatible.
Use the product in a safe environment, free from distractions and hazards.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before installation.
Gather necessary tools, including a hex wrench for securing screws.

Installation Steps

Locate the dovetail rear sight on your firearm.
Carefully align the adapter base with the dovetail, ensuring a snug fit.
Use the adjustable hexhead screw to secure the mount in place. Tighten the screw until it is firmly
locked in the dovetail.
Attach the red dot sight to the adapter base using the provided hexhead cap screws. Ensure that the
sight is aligned properly.

Usage

After installation, perform a function check to ensure that the sight is securely mounted and operating
correctly.
Familiarize yourself with the operation of the red dot sight before using it in the field.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
For proper disposal methods, contact local waste management authorities or recycling centers.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance regarding the BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product packaging or on their official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la BASE DE
MONTAJE DE MIRA RED DOT BURRIS DOCTER

Introducción
Gracias por elegir la BASE DE MONTAJE DE MIRA RED DOT BURRIS DOCTER. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para asegurar el uso y mantenimiento adecuado de tu producto. Por
favor, lee este documento detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto, tal como se especifica en la
descripción del producto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso, para prevenir accidentes o
lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el montaje de la mira en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La base del adaptador está diseñada para encajar en las muescas de la mira trasera "iron". Asegúrate de que
tu arma sea compatible antes de la instalación.
No modifiques la base de la mira ni el slide del arma de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad y la funcionalidad.
Siempre asegúrate de que los tornillos hexagonales estén bien apretados antes de usar, para evitar que la
mira se afloje durante la operación.
Evita usar la base de montaje con miras red dot JPoint/Optima, ya que no es compatible.
Utiliza el producto en un entorno seguro, libre de distracciones y peligros.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que tu arma esté descargada y en condiciones seguras antes de la instalación.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave hexagonal para asegurar los tornillos.

Pasos de Instalación

Localiza la muesca de la mira trasera en tu arma.
Alinea cuidadosamente la base del adaptador con la muesca, asegurando un ajuste firme.
Utiliza el tornillo hexagonal ajustable para asegurar el montaje en su lugar. Aprieta el tornillo hasta que
esté firmemente bloqueado en la muesca.
Adjunta la mira red dot a la base del adaptador utilizando los tornillos de tapa hexagonales
proporcionados. Asegúrate de que la mira esté alineada correctamente.

Uso

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que la mira
esté montada de manera segura y funcione correctamente.
Familiarízate con el funcionamiento de la mira red dot antes de usarla en el campo.

Instrucciones para la Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Para métodos de eliminación adecuados, contacta a las autoridades locales de gestión de residuos o centros
de reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional respecto a la BASE DE MONTAJE DE MIRA RED DOT BURRIS
DOCTER, por favor, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto
o en su sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que
disfrutes utilizando tu BASE DE MONTAJE DE MIRA RED DOT BURRIS DOCTER de manera responsable.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le MONTAGE DE VISEUR À
POINT ROUGE BURRIS DOCTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE VISEUR À POINT ROUGE BURRIS DOCTER. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre
produit. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'objectif prévu tel que spécifié dans la description du
produit.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation afin de prévenir les accidents ou
les blessures.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le montage du viseur pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
La base d'adaptateur est conçue pour s'adapter aux queues d'aronde des viseurs arrière « en fer ».
Assurezvous que votre arme à feu est compatible avant l'installation.
Ne modifiez pas le montage du viseur ou le slide de l'arme de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Assurezvous toujours que les vis hexagonales sont correctement serrées avant utilisation pour éviter que le
viseur ne se desserre pendant l'opération.
Évitez d'utiliser le montage avec des viseurs à point rouge JPoint/Optima, car il n'est pas compatible.
Utilisez le produit dans un environnement sûr, exempt de distractions et de dangers.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en état sûr avant l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé hexagonale pour sécuriser les vis.

Étapes d'Installation

Localisez le viseur arrière à queue d'aronde sur votre arme à feu.
Alignez soigneusement la base d'adaptateur avec la queue d'aronde, en vous assurant qu'elle est bien
ajustée.
Utilisez la vis hexagonale réglable pour sécuriser le montage en place. Serrez la vis jusqu'à ce qu'elle
soit fermement verrouillée dans la queue d'aronde.
Fixez le viseur à point rouge à la base d'adaptateur à l'aide des vis à tête hexagonale fournies.
Assurezvous que le viseur est correctement aligné.

Utilisation

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le viseur est
solidement monté et fonctionne correctement.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du viseur à point rouge avant de l'utiliser sur le terrain.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Pour les méthodes d'élimination appropriées, contactez les autorités locales de gestion des déchets ou les
centres de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le MONTAGE DE VISEUR À POINT ROUGE BURRIS
DOCTER, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou sur
leur site web officiel.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de votre MONTAGE DE VISEUR À POINT ROUGE BURRIS DOCTER de manière
responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MONTAGGIO
DEL MIRINO RED DOT BURRIS DOCTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il MONTAGGIO DEL MIRINO RED DOT BURRIS DOCTER. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso e una manutenzione corretti del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del
prodotto.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso per prevenire incidenti o infortuni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il montaggio del mirino per eventuali segni di usura o danni.
Se si notano difetti o problemi, interrompere immediatamente l'uso e cercare assistenza.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La base dell'adattatore è progettata per adattarsi ai dovetail dei mirini posteriori “ferro”. Assicurarsi che la
propria arma sia compatibile prima dell'installazione.
Non modificare in alcun modo il montaggio del mirino o la slitta dell'arma, poiché ciò potrebbe compromettere
la sicurezza e la funzionalità.
Assicurarsi sempre che le viti a testa esagonale siano fissate saldamente prima dell'uso per evitare che il
mirino si allenti durante l'operazione.
Evitare di utilizzare il montaggio del mirino con i mirini red dot JPoint/Optima, poiché non è compatibile.
Utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro, privo di distrazioni e pericoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in condizioni di sicurezza prima dell'installazione.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusa una chiave esagonale per fissare le viti.

Passaggi per l'Installazione

Individuare il dovetail del mirino posteriore sulla propria arma.
Allineare con attenzione la base dell'adattatore con il dovetail, assicurandosi che si adatti
perfettamente.
Utilizzare la vite a testa esagonale regolabile per fissare il montaggio in posizione. Serrare la vite fino a
quando non è bloccata saldamente nel dovetail.
Fissare il mirino red dot alla base dell'adattatore utilizzando le viti a testa esagonale fornite. Assicurarsi
che il mirino sia allineato correttamente.

Uso

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per assicurarsi che il mirino sia montato
saldamente e funzioni correttamente.
Familiarizzare con il funzionamento del mirino red dot prima di utilizzarlo sul campo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Per metodi di smaltimento appropriati, contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti o i centri di
riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al MONTAGGIO DEL MIRINO RED DOT BURRIS
DOCTER, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto
o sul loro sito ufficiale.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità e speriamo
che vi godiate l'uso del vostro MONTAGGIO DEL MIRINO RED DOT BURRIS DOCTER in modo responsabile.
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Turvallisuusohjeet BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT
MOUNT tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja sääntöjä, jotka varmistavat tuotteen asianmukaisen käytön ja ylläpidon. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä onnettomuuksien tai vammojen estämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti sight mount tuote mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Jos huomaat mitään vikoja tai ongelmia, lopeta käytön heti ja hae apua.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Adapteripohja on suunniteltu sopimaan “rautamallin” takanäköpiirien dovetailliitoksiin. Varmista, että aseesi on
yhteensopiva ennen asennusta.
Älä muokkaa sight mount tuotetta tai aseen liukua millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
toimivuuden.
Varmista aina, että kuusiokolopultit on tiukasti kiristetty ennen käyttöä, jotta sight ei löysty käytön aikana.
Vältä sight mountin käyttöä JPoint/Optima punapisteiden kanssa, sillä se ei ole yhteensopiva.
Käytä tuotetta turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriötekijöitä tai vaaroja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennusta.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien kuusiokoloavain pulttien kiristämiseen.

Asennusvaiheet

Etsi takanäköpiiri aseestasi.
Kohdista adapteripohja huolellisesti dovetailliitokseen varmistaen tiukka istuvuus.
Käytä säädettävää kuusiokolopulttia varmistaaksesi mountin paikallaan. Kiristä pultti, kunnes se on
tukevasti lukittuna dovetailissa.
Kiinnitä punapiste sight adapteripohjaan mukana tulevilla kuusiokolopulteilla. Varmista, että sight on
kohdistettu oikein.

Käyttö

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että sight on tukevasti kiinnitetty ja toimii
oikein.
Tutustu punapiste sightin käyttöön ennen sen käyttöä kenttäolosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi tietoa asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja



Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT tuotteeseen liittyen,
katso valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit
BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT tuotteen vastuullisesta käytöstä.
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Bezpečnostní pokyny pro BURRIS DOCTER RED DOT
SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a pokyny pro správné použití a údržbu vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím
důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání, abyste předešli nehodám nebo zraněním.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montážní základnu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte pomoc.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Adaptérová základna je navržena pro montáž na "železné" zadní mířidla. Zajistěte, aby vaše střelné zařízení
bylo kompatibilní před instalací.
Nemanipulujte s montáží mířidla ani se závěrem zbraně, protože to může ohrozit bezpečnost a funkčnost.
Vždy se ujistěte, že šrouby s hex hlavou jsou před použitím bezpečně utaženy, aby se zabránilo uvolnění
mířidla během provozu.
Vyhněte se používání montáže s JPoint/Optima red dot mířidly, protože není kompatibilní.
Používejte produkt v bezpečném prostředí, bez rozptýlení a nebezpečí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je vaše střelné zařízení vyprázdněné a v bezpečném stavu před instalací.
Shromážděte potřebné nářadí, včetně hex klíče pro zajištění šroubů.

Kroky instalace

Najděte drážku zadního mířidla na vašem střelném zařízení.
Opatrně zarovnejte adaptér s drážkou, aby došlo k pevnému uchycení.
Použijte nastavovací šroub s hex hlavou k zajištění montáže na místě. Utáhněte šroub, dokud nebude
pevně zajištěn v drážce.
Připevněte red dot mířidlo k adaptérské základně pomocí dodaných šroubů s hex hlavou. Ujistěte se,
že mířidlo je správně zarovnáno.

Použití

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že je mířidlo bezpečně namontováno a funguje
správně.
Seznamte se s obsluhou red dot mířidla před jeho použitím v terénu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pro správné metody likvidace se obraťte na místní úřady pro správu odpadu nebo recyklační centra.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT, prosím, odkažte
se na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo na jejich oficiálních webových stránkách.

Děkujeme za pozornost věnovanou těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že
si používání vašeho BURRIS DOCTER RED DOT SIGHT MOUNT užijete zodpovědně.


